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N A G Y  B R I T A N N I A .
Febr. 5-kén a’ Felső Háp tsak p r o  

f o r m a  gyűlt öszve , hogy a’ Thrónu- 
si beszédre készült Felírást a’ Király
nak általvigye. Az Alsó házban a’ Fel
írásról! tudósítás sok vitatásra szolgál
tatott alkalmatosságot. C o b b é t  Ur azt 
szerette volna benne Ca’ Felírásban) ki
jelenteni, hogy a’ Ház minden haladék 
nélkül a’ szántóvetö rend szükségének 
megvizsgálásába ereszkedik, nevezete
sen a’ tized , és az árendával járó visz- 
szaélések eltörlések eltörlésébe. Ezt a’ 
módosítást, L o r d ' A l t h o r p  helytelen
nek találta, a’ .Ház pedig elmellőzte 
minden szavazás nélkül. F i n n  Ur áz 
I r l a n d i  népmozgást titkos megvesz
tegetéseknek, és Spionok munlsálódá- 
sainak tulajdonította:azért tehát a’Fel
írásban kinyilatkoztatni javallá, hogy 
midőn Irland az Unió felbontása felöl 
tanakodik, egyedül törvényes jussát gya
korolja, a’ mennyiben ama Státus rend
szabásnak kárát, vagy hasznát kérdés 
alá vonja, és káros törvényeknek meg
változtatásáért esedezik. L i t t l e t o n  
Ur Irlandi A1 Státus Titoknok erre azt 
felelte , hogy a’ politikai gyülekezetek
ben tartatott beszédek, felette nevelik 
a’ nyughatatlanságot, azalatt míg azt a’ 
kényszerítő bili kevesiti , a’ mit azon 
bili kibotsáttása előtti, és utánni idő
nek öszvehasonlítása által akart meg
mutatni. O’C o n n e 11 Ur ezt tagadta. 
Erre személyes kérdések támadtak. H i 11 
Ur azt nyilatkoztatá, hogy egyik Ir-

landi tag, a’ Parlamentben minden ere
jéből ellene szegezte magát a’ kénysze
rítő bilinek, ellenben Miniszteriális ma
gános körben szerette volna, hogy a’ 
bili keresztül menjen. Ezen vádat O’- 
G o n n e l l  felfogta, ’s Lord A l t h o r p -  
hoz fordulván, annak igazsága, vagy 
hamis volta felöl felvilágosítást kért. 
Midőn pedig a’ dolgot Lord A l t h o r p  
is igazolta, - O’C o n n  e l l  a’ vádoltnak 
nevét akarta tudni, de A l t h o r p  vi- 
szonzá, hogy Ő azért a’ mit mondott, 
mindenkor jót ál l ,  ’s ha talán yalaki 
megsértetnek érzi magát, jelentse k i, 
akkor a’ felelettel nem fog késn i: egyébb- 
eránt O’Gonnell, és F.in n Urak, esze- 
ágában sintsenek. Híjában igyekezett a’ 
rendes Szónok végét szakhsztani a’ per
lekedésnek azon tekintetből, mivel a’ 
mi magános körben megy véghez, az 
a’ Parlamentbe nem tartozik ,—. mert 
azon taps, mellyel O’C onn e l l n e k  
őszinte kihívása fogadtatott, a’ mozgást 
még inkább nevelte. Sok Irlandus tagok 
felkeltek, kérdezvén, őket értette lé 
gyen e’ A l t h o r p ?  Némelly tzélzások 
S h i e l  Urra is estek: ö is felkelt te
hát, ’s kérdezte, ötét gondolja e’ a’ 
nemes Lord? A l t h o r p :  Igen is , a’ 
tisztelt, ’s tudós Ur egyike azon sze
mélyeknek. Ekkor a’, , taps-, és lárma 
iszonyú lön. S h i e l :  Én ezennel jelen
tem az Istennek, és hazámnak színe 
e lő tt, hogy a’ ki ezt a’ nemes Lordnak 
mondotta, utálatos rágalmazó. Mivel 
azomban a’ nemes Lord azt m onda,



',lí%jjizon mentle mondának hitelt ad j
és értté mindenkor jót áll , /4-- termé
szetesen, —- itt e’ helyen többet nem 
s^őllhatük. Itt a’ rendes szónok ismét 
felállóit, sajnálkozással jelentvén, hogy 
a' vitatás ennyire m en t: azómbán, mi
vel a’ dolog a’ Parlament Törvényszé
ke előtt vette eredetét , tehát annak 
végződni is itt ke ll,  nem pedig a’ Há
zon kivűl fegyverrel, mert külömben 
vége van a’ tanátskozások ölly hasznos, 
és szükséges szabadságának. Tetszés 
követte a’ Szónok beszédjét, és S h i e 11 
sokan felszóllították , magyarázná meg, 
mit akar? Ő egy hetüt sem szóllott. Ele
kor a’ Szónok szóllította fel. E rre  Shiel 
felállott, de tsak az előbbi nyilatkoz- 
tatásait erősítette meg. Ugyan azt telte 
Lord A l t h o r p  is. JVémollyek úgy
mint: I n g i i s ,  E v a n s ,  f t u s s e l l ,  
P a l m e r s  t o n ,  B ú rd e1 1  a’ dologban 
.közben akarlak járni; Sh i e l  azt mon
da : midőn azt akarják, hogy ö , mint 
megsértett fél szavát viszsza vonja, ak
k o r  még nagyobb motskot sejdítenek 
charakíerében. S t a n  1 ey  Státus Titok- 
nok azt kívánta, hogy a’ Ház,mind á’ 
két Féllel fogadtassa fel, melly sze
rint a’ Parlamenten kívül semmit sem 
;fog kezdeni. Lord A lth o rp ;:  Én nem 
akartam sérteni, — azomban j ollyan 
kérdésre illyen feleletet kelle tfdnoin, 
mivel az állítást hiszem. így a’ versen
gés mindég többre ment. Lord A 11- 
l i o r p  végre megígérte , hogy a’ Par
lamenten kivül semmi ellenséges lépést 
sem fog tenni, de mivel látta, hogy 
ezéi) nyilatkoztatásra 0 ‘C onn  e l l  b i
zonyos characteristicai mozgást tön,kéi*r
dezle, mit akar avval jelenteni? 0 ’. 
C o n n e 1 í .fel elé : S h i e l barátom s ér
tetett; meg, i s  így nem az a’ kérdés, 
valljon A 1 t h ó  r p , de Shi e l  nem akar 
e’ valarnelly, ellenséges lépést tenni?

, A l  t ho rp  : En a’ felszóllitásca me» fo
gok tudni felelni. S hi é ln ém , szó flott.

B u r d e t t F r a n c i s a z t  javallott*, hogy 
mind a’ két ellenség, a’ Miniszter , szin- 
leniint az Ügyész, felvigyázót alá rcn- 
dellessenek, valameddig elegendő fel
világosítást nem adtak. Ezen módosí
tást P e  e l támogatta, és mivel senki 
sem vólt ellene, a’ Szónok'inepparan- 
Isolla, hogy L a l o r  S h i c l  Ri c ha r d ,  
Esquire, és Lord V i s c o u n t  A l t h o r p  
a’ kintses Kamarának (íanlzellariusa, 
további rendelésig, a’ Ház Űrjénekadas. 
sanak által. A’ két utóbbiak e’ szerint 
a’ teremet oda hagyták, azután a’ na
pi rendre került a’ sor. Kevés idő múl
va S t a n l e y  jelenté Lord Al t hor p  
nevében, hogy hódol a’ Parlament ha
tá roza tának , ’s ígéri, hogy sem maga 
nem kezd ellenséges lépést, sem más
tól arra felszóllitlatván, el nőm fogad
ja. Erro a’ Miniszter szabadon bolsát- 
tatott. Kevéssel azután II n m e  Ur ugyan 
azt nyilatkoztain S h i o l  névében, ét 
így ez is szabadlábra léidéit. A l t k o r -  
p ó t  az egész Ház , S h i e I t legközelebb 
barátjai örömmel fogadlak. Az Alsó 
Háznak Febr. (i-kán tartatott ülésében, 
S t a n l e y U r ,  O’C o n n e l l  kívánságá
ra fogadá, bogy az egész dolgót minél 
elébb vizsgálat alá veérnli.

A’ Felső Háznak Febr. 4 kén laf* 
tatolt Ülésében , Ilerlzeg V c 11 i n g ton 
lioszszú beszédet tartóit,, m cl ly ben kü
lönösen a’ Kormány 1’oliliUáját a’ kül
földre, és a’ Nyűgöt Indiai rabszolga
ságra nézve hánylorgalla. Erre 
G r e y  felállóit, ’s az előtte szóllóna'| 
megtámadásaira ekképpen felelt- Az 
reménylettem, úgymond , hogy legaláb 
ez az eslve a’ nélkül múlik el, h°S) 
a’ Minisztérium ellen valami kikelese* 
történjenek, annyival inkább, iniv<da 
Herizeg jelenlé , bogy a’ Thrúnu.-í be
szédre nézve semmi kifogás'a sints, "f" 
azomban később még is azt mond9’ 
hogy az , minden erő nélkül való; 
de hiszen ez a1 panasz régólta mindé11



tlirónusi beszédre alkalmaztatik, azo
kat sem vévén k i ,  mellyaknek szer- 
keztetésében a’ Hertzeg maga is részt 
vett! (halljuk) Ez igen természeles, 
mert a’ thrónusi beszédnek rövidnek 
kell lenni, ’s egy rövid beszédben le
hetetlen mind azon külömbözö tárgya
kat érinteni, mellyek a’ Parlamenlalis 
Ülések alatt tanátskozásba vétetnek. 
Egyéberárit könnyen megtudnám mulat
n i ,  hogy a’ Hertzeg panaszsza alapta
lan , — de mielőtt ezt tenném, Uraság- 
tok cngedelmével, — némelly a’ n e 
mes Hertzeg által érintett pontokra aka
rok viszszatérni , különösen a r r a , a’ 
mit a’ Nyűgöt Indiai rabszölgaságra, és 
külső politikánkra nézve mondott vólt. 
Jól tudom én, hogy a’ mi az elsőt il
leti, még sok tenni való van, és hogy 
a’ Minisztereknek kötelességek ezen 
tárgyra éppen olly nagy figyelmet for
dítani, mint sok más — még bé nem 
végzett javallatokra, (halljuk) A’ nemes 
Hertzeg nyilván tévedésben van, mért 
a’ Királyi bestédben nem mondatik az, 
hogy az említett tárgyak — az Ország ( 
javára el vágynak döntve, hanem tsak, 
hogy a’ Kormány rendszabásai minden 
Coloniákban lígy fogadtattak, hogy raj
ta örülni lehet, az az ellenkezőleg av
val, a’ mint á’ Nemes Hertzeg jöven
dölte vólt. (tetszés ) Ha Uraságtok azt, 
a’ mi ebben a’ tekintetben a’ Királyi 
beszédben mondatik, fontolóra veszik, 
bizonyosan ki- fogják menteni a’ Mi
nisztereket azon vád alól , mintha vá
rakozásokba nagy bizodalmat helyhez- 
tettek vólna, 1— és ha meggondoljuk, 
mi történt ekkoráig,,ha meggondoljuk, 
miképpen fogadtatott a’ bili a’ Golo- 
niókban, bizonyosan el lehet hinni, 
hogy nem mészsze van az idő, melly- 
ben a’ Goloniák képesek lesznek, a’ 
rabszolgaságnak az emberiséget nyomó 
eme legnagyobb átkának kiirtását esüf* 
kö^leni. (taps) Többet, úgy gondolom,

ez iránt nem kell szóllanom. így tehát 
általrnegyek mosl külső Politikánkra. Itt 
a’ HerUeg semmit sem talált helyesnek. 
A’ mi Hollandiát illeti, a’ nemes Her- 
tzeget tsak arra emlékeztetem, minő 
állapotban vették által a’ Miniszterek 
a’ Holland-Belgiumi ügyet! (halljuk) 
azt nem is említem, hogy akkor Hol- 
landia-Belgiúmtól egészen külön vólt 
válva , hogy a1 Conferentzia bizonyos 
alaptörvényekét hozott, hogy a’ Né
met Alföld elvált tagjai között a’ meg- 
hasonlást megakadályoztassa: nem mon
dom, hogy a’ Hertzeg nem reménylet- 
te a’ két Ország Öszveolvadását, de azt 
mondhatom, hogy a’ Hertzegen kiviül 
más okos ember ezt nem is álmodta. A’ 
Hertzeg szava szerint, az Angoly Mi
nisztérium, igazságtalan feltételeket sza
bott a’ Hollandi Királynak, — holott 
mindénkor vezér fonalul tsak a’ két 
Királynak egymással való megegyeztet- 
heté$e szolgált, ’s ha a’Hertzeg aziro- 
ványoliat megvizsgálja, ügy fogja ta
lálni, hogy sok hijjábanvaló fáradozás 
után, végre a’ Conferentziának mindén 
tagjai abban egyeztek meg, hogy  mi
vel békességes eszközöktől semmi fo
ganatot sem lehet várni, a’ tzé lnakel-’ 
érése végett erőszakhoz folyamodjanak.
— A’ nemes Hertzeg kétség kivülnagy 
tekintetű ebben a’ Parlamentben , sőt 
egész' Európában , '  és éppen azért saj
nálva hallottam a’ vádakat, mert tu
dom, hogy a’,Hollandi Király annál ke
vésbé fog mosl hajlani azon egyesség- 
re , mellylöl Országának jóllétté ĉes bá
torsága függ. (halljuk) A5 nemes Her
tzeg azt mondja, hogy a* dolgok most 
éppen ügy állanak, mint nehány esz
tendővel ez elölt,— ‘ én pedig azt hi
szem, hogy nagyon megváltoztak,hogy 
Belgium most Hollandia megtámadásai
tól bátorságban vagyon , hogy a’ béke 
felbomlásától nem lehet tartani; más 
részről <azt is hiszem, hogy nem messe;

)C *
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len állapotot atnaz Országban, színié sikerrel bízánk vala azt Dóin Miguel- 
úgy érzem, mint a’ nemes Hertzeg Ide re ,  a’ mi a’ Spanyol Uralhodá.oi rend 
mi bajunk van nekünk Do mMi g  u e l  megerősítésére szükséges vólt? (hall- 
bitangolásával, hogy azt elesmérjük? juk) Tegyük fel ,  D ó m  M í g  ti e l ,  éj 
(halljuk) Honnan van, hogy a’ Hertzeg, a’ Papság győzőit, nem képzelhetem,
5 esztendeiOrszaglása alatt, noha Dóm mi módon lehetett vólnn okkor a’ pol- 
M i g u e l  de  f a c t o  akkor éppen ol- gári háborút k ikerü ln i? A’ nemes Mer- 
lyan Portugalliai Király vólt, mint ké- tzeg Spanyol Országgal való bánásunk 
söbben, el nem esmérte ? (halljak) hon- módjával sinls megelégedve ? — A’Spa- 
nan van, hogy a’ Minisztérium, mi nyol Király megváltoztatta a/. Uralko
d o t t  elesmérte, bizonyos feltételeket dási rendet, vagy is inkább az Ország 
kívánt? Ezen feltételek azólta nem te- régi törvényeihez viszszntért, ’s midőn 
Ijesittettek; az Amnestia nem hajtatott a’ Miniszterek, halála ut án, a’ Leányát 
végre, sőt D ó m  M i g u e l  Kormán- látták a’ thrónusra fellépni, ezt azon- 
nya mindég jobban kegyetlenkedett, nal el is esmerték. D e a’ Királyunkba- 
’s éppen azon okból, mellyböl öt (D. lála előtt, hogy az Angoly Kormány, 
Miguelt) akkor a’ Hertzeg el nem akar- minden kedvetlen következéseket inog
ta esmérni, a’ jelen Minisztérium ab- gátoljon, egy javallatot terjeszteti a* 
ból tagadja meg most tölle az elesmé- Spanyol Követ által ennek Ura eleibe, 
rést. (halljuk) De miképpen lehetett melly ha elfogadtatott vala, bizonyosan 
vólná bennünket kimenteni, ha hogy kívánatos tzél*érödölt vólna cl. Fájda-

- magunkat D ó m  P e d r ó  Expeditziójá- lom , mivel felre vettetett, Spanyolod
nak ellene szegeztük vólna, áltál-nem szagban kiütött a’ háború, de koránt 
látom. Mi megtartottuk azon háború- sem a1 Kormányunk állal lett lépeskövct- 
l»an a’ Neutralitást, a’ mennyiben egyik kezesében. Mi mindent elkövettünk meg- 
részt sem fosztottuk meg a’ segedelem- akadályoztatására, de mind híjában! 
to l,  mellyel magánosok egeiket, vagy legalább az Angoly Minisztereknek sem- 
másikat támogatták, ’s jussunk vólt, mit sem lehet szemekre vetni. A’ Hcr' 
Spanyol Országot hasonló Neutralitás- tzeg avval vádolja továbbá a’ Miniszte-
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meg, ’s távol légyen , hogy D o  in P e  d- 
r  ó t segítették volna, sőt inkább a’ vólt 
a* panasz , hogy D om  M i g u e l  ügyét 
előmozdítják, (halljuk) A’ Hertzeg leg- 
közelébb Török Országot érdeklette. 
Én meg vagyok a’ felöl győződve, hogy 
ezen Hatalmasságnak függetlensége meg- 
ta r ta tik , a’ mennyiben az Európai bé
ke mególlalmazására felette szükséges. 
De miképpen vegyülhettünk vólna mi 
a’ fényes Porta, ’s M é h m e d  Al i  kö
zött fennforgóit villongásba, meg nem 
foghatom. Midőn a’ fényes Porta vesze
delemben forgott, el nem nem mulat
tu k ,  az annak elhárítására szolgáló rend- 
szabásokat megtenni. A’ Kormány 1833- 
ban még Aprilisben ebben a’ részben 
M e h r a e d  A l i h o z  izent, a’ mi a’ há
ború folytatását megakadályoátatta. Nem 
hiszem, hogy a’ Kormány köteles lett 
vólna azon háborúba egyveledni, melly 
tsak annyiban érdeklett bennünket,a’ 
mennyiben Európának békességét ve- 
szedelmeztethette vólna , de egyébb- 
e r á n t M e h m e d  A l i v a l ,  kivel mind 
ekkoráig kereskedési öszveköttetésben 
vagyunk, a’ jó egyetértést megszegni, 
Országunkra nézve felette káros követ- 
kezésü lett vólna. Mindazáltal megtet
tük, a’ mit lehetett, ’s úgy hiszem, 
hogy ebben a’ tekintetben tett rend- 
Szabásaink foganatosok valának. A’ mi 
a’ fényes Portának Orosz Országtól va
ló függését illeti, megvallom, sajnál
kozásra méltó, de annyit mondhatok, 
hogy ebben sem, hibások az Angoly 
Minisztereké -— Én az Angoly Státus 
Titoknoknak küldött útasításra hivat
kozom , melly ben ama tudva lévő Trac- 
tatusnak ellene mondunk, ’s azt nyi
latkoztatjuk , hogy az által a’ fényes 
Porta függetlensége feláldoztatik, ’s kö
vetkezésképpen E u r ó p a  békességeve- 
szedelmeztetik. Nagyon sajnálom,hogy 
ez a’ Tractatus végrehajtatott, noha 
Annak megakadalyoztatására egyebei

semmit sem tehettünk. Orosz Ország , 
a’ Tractatus által just nyert a’ Dunán 
való hajókázásra, egész a’ fekete ten
gerig, — így Török Országra adó szál
lo tt,  mellyet soha sem fizetett m e g , ’s 
azért OroBZ Ország zálogul 2 legszebb 
Európai Provintziáit ta r tja , úgymint 
M o l d v á  , és O l á h  Országot 10 esz
tendőre, vagy az adó-kifizetéséig: ezen 
Tractatus által, a’ Mo l d v  a,  és O l á h  
Országi Hospodároknak is bátorságosit- 
tatött függetlenségek, nem O r o s z  Or
szág, hanem a’ fényes Portától, ’s azok 
tartoznak törvényes Kormányoknak, 
esztendőnként egy kis adót fizetni. Ha 
mind ezeket fontolóra veszi az ember, 
és látja , hogy a’ Török Országban la
kó Orosz jobbágyok egészen ki vagy- 
nak véve a’ fényes Porta hatalma alól, 
sőt, hogy ha ez ellen vétenek, még 
akkor is Orosz Törvényszék elibe idéz
tetnek, — valóban meg kell vallani, 
hogy a’ fényes Porta nagyon le van 
alázva, és függetlensége, mellynekfenn- 
tarlása Politikánk tzélja vólt minden
kor, ’s ezentúl is leend, veszedelem
ben forog. Más fontos tárgyalótérnél- " 

-lyeket még a’ Hertzegemlíte, igen ter
mészetes okokból , ez úttal el kell mel
lőznöm. — Ezután a’ Szónok az Ország 
belső állapotját illető tárgyakra ment 
által, nevezetesen a’ Municipalis Egye
sületekre, a’ szegények javára hozan
dó törvényekre, az Egyház jövedelmei
re  , ’s a’ l. Gróf G r e y  mind ezen tár
gyak eldöntésére több időt kívánt. Mi
után- a’ Hertzeg még némelly-ellenve
téseket tett, különösen az i rá n t , miért 
nem jelentetett ki a’ Királyi beszédben, 
hogy a? szegényekre nézve tzélerányos 
rendszabások fognak tétetni, a’ Felírás 
elfogadtatván, az Ülés eloszlott.

Lord A l t h o r p  és S h i e l  Urak 
köztt az Alsó Házban támadt versen
gés, melly kevésbe múlt, hogy pár
viadalon nem végződött, vizsgálat alá
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venni rendelteiéit. Úgy deill nem telt*  
r ö l  van a’ kérdés, hanem azon véle
ményről} vallyon valaki Képmutató e ,  
vagy nem?, már pedig az illyet igen ba
jos mind megmutatni, mind megtzá* 
folni.,

T Ö R ö  K O R S Z Á G.
Al e x a  nd  r  iá b ó l  Dec. 18 kán költ 

tudósítások szerint,. D e m b i n s z k y  
Generál viszszatért Syriából, a’ ftol úgy 

Játszik, meg nem találta, a’ mit kere
sett. Ö a’ Vice Király serege organisa- 
tziójánák hibái , és S y r i a ,  ’s Egyip- 
lom oltalmazása felett, egy emlékírást 
szándékozott elő terjeszteni. Az ö vé
lekedése szerint az Ország Nagyjai elölt 
kedvességben van ugyan I b r a h i m ,  
de nem úgy ám a’ nép előtt.

Későbbi tudósítások szerint a’ Vi
ce Király nem - igen van megelégedve 
D e m b i n s z k y  szolgalatjával, a’ ny?n- 
nyiben ez elbotsáttatását kérte,ésmeg 
is nyerte. Ataljábán M e h m e d  Al i  
nem akarja, hogy a’ Lengyelek közel 
legyenek hozzá. M a r  se i l  léből 450 
Lengyel Egyiptomba szándékozott, de 
a’ Vice Király meghagyta a’ tengerpar
ti vidék tisztviselőinek, hogy őket ne 
engedjék szárazra lépni, hanem azon
nal útasítsák viszsza.

S P A N Y O L  O R S Z Á G .  ^
(National.) Madrid Jan, 29-kén. A’ 

Spanyol Királyné elibe 2 Decretum ter
jesztetett aláírás végeit. Az egyik kö
zönséges Amnesliát hirdet, — az az _

„ az előbbi Amnaslia jótéteményeivel ezen
túl azok is fognak élhetni , kik ekko
ráig attól meg valának fosztva. A’-má- 
sódikban a’ Cortesek hívatlatnak ösz- 
ve, de két Kamarába. Az egyikbeiuPai 
rek Kamarája) helyet foglalnak, éssza
vaznák a’ Püspökök, Spanyol Ország 
Grandjái, es Notabeljéi, kik a’ Király 
vagy Királyné, által fognak kineveztet’

ni, — a’ másikban (Követek Kamará
ja) a’ Városoknak kiküldöttjei (Pro. 
curadorcs.)

L E N G Y E L  O R S Z ÁG.

(Dziennik Povszechny.) Ez oz Új
ság Fabr. 9-ról a' Lengyel szökevények
nek külföldön, nevczctcson legközelebb 
H á v r c b a n ,  cs M n r s c i 11 e ben való 
visclctjekröl ekképpen ír :  „Azon en- 
timsiasmus, mellyel a’ Lcngyelok elein
te a’ külföldön fogadtattak, ezeknek 
viseletjek miatt lassanként egészen meg
hűlt. Ezen észrevételhez nem akarunk 
többet ragasztani. Némelly Varsóban 
lakó Lengyelnek, a’ vólt külföldön la
kó földiéiről véleménye , hogy nem . 
o k o s o k ;  most már bátran hozzá ad
hatják, hogy h i t ,  b e l s ü l ő  t,  ’s InV 
s é g  nélkül valók is légyenek.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .
(Bulletin du Soir.) G o n f böl érke

zett levelek jelentik , hogy ott'O1 bé
kesség egészen helyro állott légyen. 
A’ Kormány, a’ S n v o y c n  i lázzadás- 
ban részt vett Lengyeleket , és Olaszo
kat C o p p e n b e  küldötte. A’ LcsE-  
c h c l l e s i  támadásról újabb hírek jöt
tek. Az olt jelen vólt pártiilölt reszszo- 
rint elszélyedtek , részszerint elfogat- 
taltak. Hárman L e s  Ke b e l  l e s  alatt 
estek cl. Kél foglyot, az egyik tiszt, 
a’ Szardiniai sereg Ch a m b e ry  be szál
lított. Azt mondják, hogy egy Nemze
ti gárdista is a’ megtámadok közti lé
gyen, ez a’ Grenoblei Királyi Ügyész
nek adattatolt ál tal , —> a’ többiek Sa* 
v o y e n b ö l  valók, kik nem régen Gre- 
noble körül telepedlek le. Sok Olaszok, 
kik már indulóban voltak S a v o y e n  
felé, útközben fogaltattak c l ,  úgy. 
hogy egyetlen egy sem érhette el a’ ha
tárt. A’ mi a’ P o n l c h a r r a i  nyugh®- 
tatlanságot illeti, itt Isak portéka bé- 
t&úszlalás iránt volt versengés.
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M a r s e i l l e  bői kőit tudósítás sze
rint , a’ R e g  i n a ormán T  r  i é s z t  bői 
érkezett Lengyelek Jan. 25-kén a’ C ir-  
ce ormán O r a n  felé eveatek.

Ú J A B B  T U D Ó S Í T Á S O K *
An g l i a .  Már régólta dühöng va

lami roszsz lélek G l a s g o v  Cziezfáb- 
rikáiban a’ számos munkások között: 
éppen riiost halljuk, hogy egyszerre fel- 
zeadaltek ; — munkájok bérit erősza
kosan fejjebb akarták vinni, a’ mit an
nyival kevésbbé lehet helyben hagyni,' 
mível tsak nem legjobban fizettettnek 
a’ febricans munkások között. E rre  az. 
Urak új munkásokat fogadtak, ’s a’ pár- 
tóskodókat elbotsátották t — a’ miért 
ezek annyira megharagudtak , hogy 
együvé állván Fábrikákat öszverontot- 
tak , ’s az új munkásokat kihajtották a’ 
fábrikákból, míg katonaság nem érkez
vén, a’ zabolátlanokat kardlappal be- 
tsületre tanitgatta. Azomban az «gész 
tsatépaténak még sints vége, mert ha 

pé’"szómszéd városbeii munkások is ösz- 
Veállának, — ki tudja mi fog történni?

M A G Y A R O R S Z Á G.
P o ’s o n  Febr. 18 kán. A’ Törvény

kezési munkálatok Xí-dik tzikkelye a' 
„Bírói parantsolatok (Mandata Judicia- 
lia) eltörléséről^ bévégeztetett, — és 
Kerületi Ülésben a’ Xll-dik tzikkely „Az 
Ügyészekről^ vétetett tanátskozás alá; 
most arról van a’ szó, minő tulajdonok
kal légyenek ezek felruházva, és kö
telességek telyesítésére minő eszközök 
Volnának legtzélerányosabbak?

' E s z t e r g o m b á n  Febr. 9-dikén 
ment végbe a’ íényes inneplés; mind 
az Érseki mind a’ Sz. Kir. városban. 
Amott Coryczai felszentelt Püspök Mél- 
gös Ürményi Ü r m é n y i  Péter UpszoI- 
gálíatá a’ nagy Misét. A’ templom előtt

1 határvidéki ’s polgári katonák tevék a*' 
köázöntő lövéseket ; durrogtak az ágyúk 
is. Délben Ü r m é n y i  Péter Püspök 
Ur Ú Méltósága ,és FőtisztelendÖ M a j-

t h é n y i  Antal Kanonok ’s Apát U r , 
számos vendégeknek adtak gazdagebé
det; mellynél a’ Király ’s Királyné Ő 
Felségek egésségére örömpoharok kö
szöntettek, el. Főtiszt. A l a j t h é n v i  
Antal Kanonok Ur a’ határvidéki kato
nák közt 12 tseber bort és 80 forintot 
osztatott k i ; Főtiszt. Szeh fü Ferentz 
Kánonok Ur pedig számos szegények
nek adott bővséges ebédet;, estve 150 
személynek fényes bált és gazdag va- 
tsorát. Vatsora után a’ F e k e t e  Gá- 
bor igazgatása alatt lévő magyar,szí
nász társaság nagy tetszéssel já tszo tt’s 
az „Isten tartsd-meg<£ örömdalt kelle- 
metesen éneklé. “

S ü m e g h rő l .  Febr. 9-kén vala ná
lunk kezdete azon fényes inneplésnek, 
mellyet a’ mi legkegyelmesebb Fejedel
münk Ő Ts. K. Felsége és Felséges Hit
vese születések napjaira több millió hív 
alattvalóival mi is tartottunk. Ugyanis 
Tiszt, S v a s t i c h  Károly Sümeghi Plé
bános U r, ki lelki atyaságát fényes tet
szessél gyakorolja, valamint kegyes Ki
rályunkhoz viseltető hívségéről szint
úgy mintHazaszeretetérőI eléggé esme- 
Iretes, ezen napon 2 0 0 ra menő N e 
mes véndégeit, nemesül lett meghíva- 
‘tások u tán , nemesen megvendégelte; 
a’ kik ditsőségesen uralkodó Felséges 
F e r e n t z  Királyunk hoszszú éléléért 
és az egész Uralkodó Ház tagjainak 

'megtartásokért örömmel egyesitékbuz
gó óhajtásokat. Febr. 12-dikén pedig 
ugyan tsak a’ tisztelt Plébános Ur a’ vá
rosi templomban trombita ’s dob har- 
sorigásival, a’ katonaságnak is pompás 
jelenésé közt tartotta ékes hangjával 
a’ Nagy Misét.

K ö z l é s e k  f o l y t a t á s a .
••á! magyar Tudós Társaság’ IY-diknagy 

gyűléséből.
. Folyt e’ nagy gyűlés Mélt. Gróf 

'Széki Teleki Jó’sef j Ts. Kir. Aranykul-



tsos, Magyar Hír. Üdv. Tanátsos ésRe- 
ferendarius, Ns. SzaboUs Varmegyei 
Főispán Ur’ elölülése alatt November .
2—15-dikéig 1833.^

1) Tiszteleti és levelező tagolná 
szavazat’ többségével következők vá
lasztattak, kikhez e’ megtisztelteteseik 
felől tudósítások azonnal elment ’s vá
laszaikat máig beküldötték: ^

a) A’ November 8-d. tartott ülés 
néhai Görög Demeter, Ts. Kir. Kama
rás, Udv. Tanátsos, Sz. István rendje 
középkeresztese’ helyére tiszteleti tag
nak választotta Gröf A n d r á s y György 
Ts. Kir. Kamarás Urat, a’ társaságnak 
egyik alapitóját és igazgató tagját; egy 
új Jielyre pedig hasonlólag tiszteleti ta
gúi K o v á t s  János U ra t , az Eperjesi 
Könyvtár alapítóját, V-dik Ferdinand 
Magyar Király Ő Felségének a’ magyar 
nyelvben és literaturában vólt Taní
tóját.

b) Levelező taggá választatott,
1. A’ honiak közül:

Antal Mihály. — Gróf Dessewfiy 
Auyel, Magyar Kir. helytartói tiloknok.
— Egyed Antal, Apát és Földvári Plé
bános.— Frivaldszky Im re, orvos doc- 
to r .  a1 nemzetiMuzeum mellett a’ ter
mészetiek’ táránál őrsegéd. — Horvát 
E lek , gymnasium igazgatója Kaposvá- 
ratt. — Horváth Zsigmond, Evangéli
kus Prédikátor Kőrágóörsön és Szala 
Vármegyei Táblabíró.— Jakab István, 
magyar Kir. helytartói Concipista, ’s 
Táblabíró. — Klauzál Imre, Gróf Ká
rolyi Lajos’ jószágai’ Igazgatója, ’s Táb
labíró. —- Kovács Pál, orvos doctor, 
Révkomáromban. — Körösi Csorna Sán
dor , most Calcuttában. Lassú István,

a’ magyar Kir. Udv. Kamaránál Caij- 
cellista.— Nagy János, Szombathelyi 
Megyebeli Pap , és Káplán Rába Sz. 
Mihályon. — Róthkrcpf Gábor, hites 
Ügyved. — Szász Károly, Nagy Enye- 
di Ref. Collegiumbeli Professor. — Ta^ 
ner Antal hites Ügyvéd. — Zsivora 
György, hites Ügyvéd.

2. A’ külföldiek közül:
Babbage K ároly, Cambridgei Pro

fessor. — Beudant F. S. Professor Pá
rizsban.— Brigiit Kikárd,  orvos doc
tor Londonban.— Kricbel János, Kor
mányszéki Tanátsos , Brzánban.— Pcrlz 
Henrik, Hannoverábnn.— DuPonceau 
Péter, az Amerikai Philosophini társa
ság Elölülője.

2) A’ November lft-kén tortott ülés' 
határozata szerint azon könyveknek ’s 
rajzoknak , tnellyckkel n’ Társaság* 
könyvtára bővítéséül, felállása ólta ta
gok és nem tagok ha/afiúi indulatból 
kedveskedtek, tzímsorát a ’Lcvéltái nokj 
kinek az igy gyűlő könyvtár addig, 
míg külön hönyvtárnoh neveztetnek, 
gondviselése alatt áll,foi>jn az ajánlók’ 
neveivel együtt évnegyedenként a’ hír
lapokban közlcni. I'ebr. 11 kén 1033.

D ö b r e n t c i G á b o r  m.k-j 
litoknok.

A’ Pénz folyamat Febuárius’ 20 dikán;
közép árr:

A’ Status*5p.Centes Obligátzióji 97 
Az 1820-béli sorsosok: 2051/2'
Az 1821-béli hasonlók : 137 >í/p
Bétsvárosa 2 l /2 p .  Centes Bankó Obit* 
gátzióji: 57 fór. keltek, mind Conv* 

Bank-Aktziák keltek 1241 2 /5  for-ton 
Conv. Pénzben.


